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Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön.
Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 krajezár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjáhan 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Gőzfürdőnk.
i l.evel a szí rkeszt.dior, )

Legkés/.M-gv.'cbbi ii rugadoin meg az alkalmat, 
Imgy b. lapjának egyik műit számában hangozta
tott l'ehxólamiasa érdi ktdicu egyct-mást a helybeli 
gőzfürdő intézetnek gjogyezelukra leendő átala
kításáról elmondjak. Ebbéli szándékomat közelebb
ről megvilágítani annyival is inkább szükségesnek 
tartom, mivel ezáltal egyszersmind e helyen minden
fele téves felfogásnak én jét vt nm óhajtanám. Tu
domásomra jutott ii. i, hogy egy fürdő-látogató 
engem — nem éppen hízelgő modorban — tett 
felt losse azért, mert a fíirdo-kadak esetleg mások 
altul lévén eifogiaha, neki ienuáig várakoznia 
kellett. Egy másik azért akait volna kérdőre vonni, 
mert a tüzelő anyag rósz s mert a szolgalat! sze
mélyzet nem eléggé udvarias, stb.

Efféle balmagyaruzatok, téves föltevésekből 
eredő dialribákat a jövőben kikerülendő, elmondom, 
mily vonatkozásban állok én a lielyb. gőzfürdővel.

Ali sem természelesb, mint bog) egy oly tárgy, 
meiy folytonosan, mintegy kihívókig szemünk elolt 
áll, figyelmünket folebreszti, különösen akkor, ha e 
tárgy kedvencz foglalkozásunk, pláne hivatásunkkal 
közeli viszonyban is all. Hogy tehát en orvos lé
temre — uj lakásomba átköltözködven — annak 
udvarán levő gőzfürdőnket orvosi szemmel kezdtem 
megfigyelni, s azon önmagától kínálkozó gondolatra 
jutottam, mily sikeresen lehetne azt számos külön
böző beteg gyógjitásáia, és bevallom, (a mit a ina- 
litia bizonyosan leginkább hangsúlyoz) sajat orvosi 
gyakorlatom terjesztésére fölhasználni, — ebben 
ugy hiszem senki megütközni valót nem lát.

Hogy mi módon vélem én tervemet keresztül 
\ illetni, azt Ön t szerkesztő ur jelzett csikkében 
átalánossagbaii oly szakértelemszerüleg fejtette meg, 
hogy részemről ezt a szembeötlő ideát ezzel egye
lőre kimeritettnek tekintem; mert sisiphusi munka 
volna a közönséggel azon kórokat ismertetni, me
lyek ellen az érintett gyógyfürdők hatással lehet

nének, de fölösleges is azon egyszerű okból, mert 
a laikus legtöbbnyire ugy sem ismeri föl saját 
baját. Végre jelenleg alig van orvos, a ki a hy- 
drotherapiának nagy jelentőségéről nem volna meg
győződve, jóllehet annak alkalmazásában itt nálunk 
a helyi viszonyok miatt többé-kevésbé korlátolva 
vannak. Ebből azt hiszem ugy a n. é. közönség, 
mint, a t. kartársak is elég tájékozást szerezhettek 
tervem irányában.

Nem is marad egyéb hátra, mint tudósitnské- 
pen fölemlítenem, hogy a terv kivitelére szükséges 
epitkezeo-k és ezek beredezését a fürdőtulajdonos- 
nak javaslatba hoztam és e mellet orvosi közre- 
miiködc-eniet fölajánlottam, mit is a minden köz
hasznú ügy iránt lelkesülő tulajdonos ur örömmel 
el is fogadott s legkészségesebben már most is az 
egész fürdőt rendelkezésemre bocsájtottn. Annak 
létesítéséig a jelenlegi nagyon korlátolt viszonyok 
mellett is fölhasziiálhatónak vélem a rendelkezésem 
alatt álló egy néhány kád fürdőt a jelzett módon

A mondottakból eieg tisztán kiviláglik, hogy 
miképen értelmezendő nz én működésem ezen flir- 
dointézetnél, hogy én sem az üzlet tulajdonosa, sem 
társa s époly kevéssé vagyok díjazott hivatalnoka.

Fogadja, stb Dr. Sági Samu.

Visszaélés fegyelmi ügyben.
B.-Almás 1882. nov. 26.

Tekintetes szerkesztő ur!
Becses lapja egyik számában megyei önkor

mányzatunk hiányait jelezte; ezen hiányok közül 
a fegyelmi vizsgálatbani eljárás rendezettlcnsége, 
illetve lassúsága a miseriák egyik legnagyobbika, 
mely állításom igazolását szomorú példaként tapasz
taljuk b.-almán aljegyzőnknek az 1882. évi okt. 
17-én elrendelt és nmig is folyamatban levő fe
gyelmi vizsgálatában, és ezen vizsgálat folytán nem
csak hivatalától, hanem fizetésetoli felfüggesztésé
ben is.

Hasztalan folyamodtunk a képviselő tesHilct 
egyhangú gyűlésén az alispán, a nm minisztérium 
sót pár százan <> Felségéhez is annak sürgetés 
ért, folyamodvány unkát azonban O Felségéhez a 
czifra hatóság nem juttató. Nehogy azért alkotmá
nyos életünk miseriáinak ezen ritka példánya a 
culissák mögött maradjon, Ígéretem szerént becse' 
lapjába következő nyílt kérelmet közöljük:

A T. megyei közigazgatási bizottsághoz!
Biztos tudomással bírunk arról. ínEzcrént 

legközelebbi B B. megyei közigazgatási bízottéi 
gyűlés valamelyikén fog egy Almás köz-mgünkl" ii 
hivatalnok fegyelmi ügyében határozat lio, ttui

Tekintettel arra, hogy ezen köztis/ieletlo • 
álló hivatalnok 2 éven túl felfüggesztve a kiéin/ 
tetősnek odadobott családjával becsülettel : .ír. ti< 
nyomorral küzd :

tekintettel arra, hogy felfüggesztéséi <•; a 2 
éven túli huzavonáit alávaló irigység és a kiíró 
politikai pártármány okozta :

tekintettel arra, miszerint azon felfüggesztett 
hivatalnokot a községi képviselő testület erdeim1'- 
nek találta arra, miszerint a megyei főispán által 
később önkényüleg beszüntetett, fizetését felfüg
gesztési idejének önkormányzati jogánál fogva meg 
adja;

tekintettel továbbá, miszerint nz említett hi
vatalnokot a község becsületérző lakosság i érd< 
niesnek találta, hogy a tömkeleges vizsgálat sür 
getését vagy vissznlielyeztetését kérvényezze :

tekintettel végre, hogy az ármány üldözte hi
vatalnokot az újabban megnyílt takarékpénztár kép 
viselő választmánya majdnem egyhangúlag megvá
lasztó az egylet könyvvezetőjének:

azon kérelemmel fordulunk a tekintetes me
gyei bizottság és különösen az alispán iirlioz. mi
szerint méltányolván nézetünket is, figyelmet tor- 
ditsa ezen ügyre. Méltóztassék a megyei (.'gye-/ 
indítványát és véleményét, vádlott pann-/avul, i. 
lelve válaszával felolvastatni; mert a majdan nyíl-

A „ZOMBOR és V I D É K E“
TÁRCZÁJA.

Indali Gyulához a sírba.
Azt Ígértem, arra kérte1!, 
Hogy ima szint esküvésnél 

Én tegyek az eskető;
8 jött a hír, a gyászos, vészes . 
Nem kellek nz eskétésliez ;

Meg volt már nz esküvő.

Szőke buiia csábos kéjjel
Ulelesre tárta széjjel

Szenvedélyei kdeiét ;
8 most a Iliit len már te lettél : 
Hideg ajkú kedvesednél

A z i a régit feleded

Mert jovél el onnan, onnan, 
Hol a Szamos, lm megcsolilmn 

Játszim) mond víg regét,
Mint egy (sintslnn leányka . 
Mig ez csábos torét hányva, 

Jaj ki vele frigyre lép.

Mert hagyád el kis hazádat, 
Hol nz édes bánat támad 

Érdes bérezek rejtőkén.
Ott a k<> is, nz is érti:
Szivcd-lelked hogy mi térti — 

Itt a szív is kőkemény.

Hát a hajlok ’ — Mért feledted 
Azt a helyet, hol feletted 

Anyád könnye Őrködött?

Jó anyáknak hulló könnye 
Egy. csak egy kis csöpp belőle

Megvéd a lánrzok között

Oh hogy téged meg nem véde . .
. Szentelt könnye, szelíd képe

Nem óllá e lángokat;
Néked ezer hullám kelle
8 a Unnával ölelkezve

Elfojtottad tenmagad

S most a sírban béke árnyal;
Ámde itt fenn több egy árnynval

z\ ki suttog rémesen :
Hogy oda lenn nem fáj semmi,
Hogy édes olt megpihenni

Hosszú örök éjjelen.
Bányai Géza

A kávé és föltalálója.
Szegény, jó Kohimbus. veled ugyancsak nitul bán

tak irigy kői társaid, noha — mellesleg mondva — 
sem műfordító, sem uiil terűi tő ur nem voltál, hanem 
valósággal fölfödözted - Amerikát!

A halas utókor azonban fényes elégtételt szolgál
tatott neked: amennyiben szórta s szolja mind e mai 
napig is, a dicsőség, a halhatatlanság babéi koszorúját 
iád, a mi peisze, éppen annyit ér neked, mint a 
lambor bosnyak atyafiaknak a berlini szerződés.

Hogy Amerikát ki fodözte föl: azt mindenki tudja; 
hogy a puskaport ki találta föl, azt sokan tudják, még 

j olyanok is, akik máskülönben a puskaport nemhogy föl
találtak volna akar voibben, akar prózában, de még csak 

i utánozni sem tudjuk.
A kávé loltalálójával a legczudaiftbbul bánt a vi

lág. Az ördög sem törődik vele. Nevét nagyon kévés, n 
tudják, s aki tudja is. dicsőségét — noha ez a folyadék 
világuralomra jutott -még csak egy rossz ínulórdihí'- 
ban sem hirdeti.

Emeljük ki tehát a derek férfiul a/, ismeretienseg 
ködhomályábólI Jól fog ez tán nem csak neki, hanem 
azoknak is esni, akik a barna levet mindennap nagy 
élvezettel szürcsölgetik, de nem tudjak, hogy azt kinek 
köszönhetik.

Az egy ik vélemény szel int, Boldog-Arabénak: Je
men nevű laitouiánya lenne hazaja a kavéfaniik. meiy 
mintegy 30—40 láb magas cserje, szép zöld levelekkel, 
teher, kellemesen illatozó virágokkal.

Ezen virágokból fejlődik a mag. mely a tulajdon- 
képeni kávét, vagy mint az arabok nevezik •kbava»-t adja.

Mások ezen állítást kétségbevonva, azt mondjuk, 
hogy a kávé eiedeti lmz.aj.iul: Kattá és Enarea király
ságok — Abissziniatól délre - tekintendők, miből azt 
következtetik, hogy a Jvafia királyság ui.m kapta a 
barna folyadék a „kávé" nevet is.

Kétségtelen, hogy ezen országokban, Ind roppant 
nagy a hőség, a meleg hegyvidékeken a kávéin inai na
pig is vadon tenyészik, anélkül tehát, hogy cinben ke
zek művelnék. A kaveta. különösen Kati i kn.ily'.i-ban. 
oly bőven tenyészik, hogy egész erdősegek találhatok 
belőle s oly lmján no a kávegvllmölcs, hogy annak su- 

' lya alatt a kaveta ágai majdnem a földig hajolnak.
Mokkában — melyet sokan, — de e vélemény sze

rint hibásan — szintén a kávé hazájának tartanak, va 
dón nem tenyészik a kávéfa, hanem — állítólag 
ugyancsak Kalfa s Enean királyságokból ültették volna 
Mokkába át, a hol már természetesen gondos apola> , 
szakavatott emberi kezek művelését igényli, hogy meg
hozza a termo gyümölcsöket.

Keleten lévén tehát hazája a kávénak. ■ tt is jött 
I először divatba a kávéivas, de korántsem olyan lége' 
régen, mint a hogy némelyek elakarjak Intetni. Megbíz 

1 ható adatok szerint ugyanis lj40—óO. év óta ismerik



vánosság elé hozandó ügyről meggyőződést és nyílt Szauer Eereiicznó, Szekula Hugóne, és Iraub Jó
véleményt kérünk annál is inkább, mert cgy erői-: zsefnó úrnőket,-- továbbá halcinné k. a., (iiitwein 
tetett és indokainál fogva kompromittált indítvány .Janka, ASolf Ilka, Kaim Aranka, Kataváry Mariska, 
igazság érzetünkkel, ha egyoldalúkig elfogadtatnék, Zsufl'a noverek, lápai nővérek, I'ontányi Mariska, 
ellenkezik. Tudomásunk szerént egy harmadik által Patrács íren, bajner Ilka, Bosko Róza, Reiner 
elkövetett kisebb mérvű hivatalos hiba alapján, ha Emma, Bognár Vilma, 1 hómann Juliska, bojós Ju- 
egyátalán elbocsájtható valaki, nem vádlott, hanem liska, Joekl nővérek és Sziegl X. kisasszonyokat, 
inkább az indítványozó vagy apelláló avagy az ak- A négyest 80 pár tánczolta két colonnban, es a 
kori felelős vagy ellenőrző hivatalnokok volnának bevétel 110 forintra haladt, mely utóbbi összeg a 
igazság szerént megfenyitésre méltók. | több száz forintra rugó állandó színpad költségei

Többek nevében: Justus. 'utolsó részletének kiegyenlítésére fog fordittatni és 
1 úgy a további előadások tiszta jövedelme egyéb 
jótékony czélokra (óvoda, sat.) lesz fordítható.

Közli: Martonosi.Műkedvelői előadás.
Kula, 1882. decz. 1-én. i 

Tekintetes szerkesztő ur!

Van szerencsém becses lapját tisztelettel érte-1 
siteni, miszerint a „Kulai állandó műkedvelő tár
saság" múlt hó 25-én tánczczal egybekötött színi 
előadást tartván, — ez alkalommal színre került 
Bérezik Árpádnak a „Közügyek" czimü 1 felv. 
vigjátéka.

Magáról az előadásról általában csakis a leg
jobbat mondhatjuk; az oly összevágó és sikerült 
volt, hogy kívánni valót alig hagyott hátra.

Az egyes szereplőket, illetőleg első sorban is 
ki kell emelnünk Kaim Aranka k. a.-t, ki magát 
a színpadon mindig oly otthonosnak találja, és most 
is az önálló és helyes felfogásnak, úgy szerepe át
élésének szép jelét adta, míg Wolf Ilka k. a.-t 
viszont korábbi fellépéseiről kedves és megnyerő 
alaknak ismeri a közönség; ezúttal lényegtelenebb 
szerepe volt, s mindazonáltal bemutatta azzal is, 
hogy miként lehet abból is hálás szerepet terem
teni. T á p a i Bella kisasszony pedig kedves, 
csengő hangjával lepte meg a közönséget. A férti 
szereplők közt természetesen első sorban a társulat 
„lelkét" Zsámbokréthy Ágoston urat illeti meg a 

méltó elismerés. Karch József ur pedig szerepét oly 
sikerűken alakította, hogy e tekintetben bennünket 
valóban meglepett. Róth Vilmos ur a mű
kedvelő társulatnak ezúttal mint „uj tagja" mu
tatta be magát, és feladatának sikerrel megfelelt. 
Végre Tápay Lajos és Palásthy Ödön urak szere
püket szintén szép sikerrel betöltötték; és az ál
talában jól sikerült előadásról a legnagyobb meg
elégedéssel távozott a közönség, nem ugyan haza, 
hanem az előadást követő tánezfüzérkére. Utóbbi 
valóban kedélyes, és reggelig tartó tánezfüzérkén 
Kula és környéke szépei oly nagy számmal voltak 
képviselve, hogy e mulatság mindnyájunkra nézve 
sokáig kedves emlékül fog megmaradni. Ott láttuk 
a többek között: Rácz Györgyné, Scliick Mátyásáé, 
Diener Jánosné, dr. Schneider Károlyné, Schlagetter 
Lászlóné, Knszhaber Mórné, Vitályos Imréné, Xirti 
gyógyszerészné, Jussits Lajosué, Zsigraond Gön- 
térné, Dr. Strasser Lajosné, Eideumüller Ádámné,

Kuriózum.
Dr. Révay Revatek Jáno8 

Zárbeszéde, 
a zentai takarékpénztár gyűlésén

Tisztelt közgyűlés !

Bárha, egy válni készülő üzletév bucsuper- 
czeire seregiünk vala is egybe, — derülten mo
solygó pillanatok ezek reánk való nézvést ; mert 
amannak elvonuló részeire visszatekintvén, a még 
ma egy éve: szerénydeden jelzett reményeinknek 
bár lassúdat! haladó, de a teljesülési központhoz, 
bizton közeledő menetét észleljük

Ma, midőn a jelenné vált jövő, a múltba tűnni 
készül s reményeink a kielégített vágyakkal ölel
keznek, — ma örömnapot jelenthetünk !

De ez üres szavak, volnának bár még élke- 
sebben hangzók s még nagyobb fényben úszók, — 
még mindig mosódott szinü, halvány kirakati lol- 
iratát képeznék egy oly vállalatnak, hol a béltar
talomnak, az üzletmenetnek: közóhajt kielégítő 
számokban kell végeredményeikre való nézvést 
kidomborulnia.

Készséggel egészítjük ki ezen üres szavak 
értékhiányát és rámutatva intézetünk szerkezetének 
és életerejének nagyobbodott lüktetéséről tanúskodó 
ez évi : 5.770.933 forint 72 krajezár forgalmára, 
a nagy közönségnek a lefolyt évben GO.7G4 forint 
G4 krajczárral gyarapodott betéteiével nyilvánuló 
bizalmára és végre az ezek termelő összhatásából 
létrejött — a tavalyinál 1736 forint 31 krajczárral 
izmosult osztalék számlára — alig tagadhatni, hogy 
fiatal intézetünk, a múlt évet, küzdve bár, de a 
siker, zöld veröfényében futotta meg.

Tanúságot teend a múlt, hogy kevésbé előnyös 
helyzet, nem foszta meg önbizalmunktól soha ! Ta
núságot tegyen a kérlel belien jelen, hogy a mos
tani siker fénykáprázmányai nem akadályozamlják 
meg éles szemeinket azon tettre buzdító példák 
megfigyelésében, melyeket mások talán szenuicsésb 
körülmények között, de mindenesetre az erők elő
nyös működtetésével eredményeztek.

Lehetetlen azonban ezen alkalommal, bár fu

tólag is, nem jelezni azon néhány tényezőt, melyek 
emeltyűként szerepeltetlek üzletünk gépezetében.

Ugyanis, a többoldalúvá vált társadalmi élet 
mozgásának sebesedése ; a mindenfelé nyilvánuló 
kamatcsökkentési csökönyös hajlani; az uzsoratör
vények által esetleg agyonsujtott, részben magáno
soknál a koczkázat sötét veszélyével fenyegetett 
pénztőkéknek, az intézet pénztárába való bemene- 
kíilése, okozák vala jórészhon, hogy a pénzforgá
sának sebesedésével, ugyanannak hasznosítása is 
kiterjedt mérben vált eszközölhetővé.

Végre szabad legyen néhány becsületbeli tar
tozást is ünnepélyes hangsulyozzással lerónunk.

Egyet, még pedig nagyot*) elismerés alakjá
ban t. M. J. ur, intézeti ügyészünk erélyes ügy
buzgalmáért, melylyel intézetünket a lefolyt év vé
gével „perügyfogyottá“ tévé.

Egyet, köszönet alakjában a t. felügyelő-bi
zottság működéséért, mely éber, hiuz cllenőrsze- 

i meivel az igazgatóság törekvéseit istápoló.
Egyet, azaz már a harmadikat, mély tisztele

günk kifejezésének alakjában, melylyel a nagyra- 
becsült közgyűlés figyelmébe ajánlottak maradtunk.

Éljen a haza és az alkotmány !

Színház.
A ..Váljunk <1-, melynek elöailásiíról lapunk múlt számában 

részletesen megemlékezni Ígértünk, valóban élvezetes estét nyújtott 
közönségünknek. A ház nem telt meg egészen, a iniból nem 
tudni, mire következtessen az ember ? Ez azonban nem gátolta 
színészeinket abban, hogy tőlük telhető igyekezettel játszanak. 
Des Prunelles-t Berki adta s e jellemet átalánosan szólva kielé- 
gitoleg alakította Ha azonban játékát jelenésről-jclenésrc végig
kísérjük, itt-ott találunk kifogásolni valót. De l’runelles nem is 
mindennapi alak a színpadon. Az emberi szenvedély legtinomabb 
nüanszui lépnek jellemében előtérbe, s a hangot, modort, tekin
tetet megválogatni a színművészet legbensőid. tanulmánya, a te
hetség legmagasb foka kívántatik. Ez az ember egy láva, mely 
forrong, s külsőleg hideg, mint a jégtsap. Meghallgatja nejét, kit 
imád, hogy mint igyekezett megcsalni ot, lelkileg mint vált hozzá 
hűtlenné, s miközben arcza egykedvű, közönyös, kezei ökölbe 
szorulnak, szive görcsösen szorul össze Jól kell vigyáznia, hogy 
észre ne vegye a no lelke háborgását, mert azzal elrontaná ter
vét, de azért a közönség előtt, mely erzekileg is szemlélni akarja 
a benső vihart, eléggé érthető magaviseletét tanúsít Berki, a ki
ben értelmes és nagy tehetségű színészt ismerünk, eléggé sikeren 
oldotta meg teladatat, ha itt-ott a hang, a modor el is árulta ot 
Cyprienne előtt, a mi azután az illusiót némileg megzavarta. A 
tapsokat, a miket kapott, megérdemelte. „Cyprienne" szerepet a 
kedves Kolozsváryné adta nem egészen kie|egit<deg. Az első fel
vonásban nem a naiv, ártatlan s a kor túlzásaitól megrontott 
szenvedélyes nőt láttuk benne, a kinek ferde észjárása bizonyos 
eltagadhatatlan igazolásra lel szív linkben, s a kihez első pilla
nattól fogva vonzódunk, a kit nevetséges társadalmi szemlélődé
séért < sak szeretni tudunk, hanem egy kiálhatatlun, makranezos 
„Blaustrumi" állott előttünk, a ki dilin Io n úgy kiáltoz, miül egy 
felfuvalkodolt pulyka, hogy szint alig lehetett érteni. Egészen 
máskép játszott a másodia felvonásban. Itt már igazán Cyprienne 
volt, úgy a mint mi elképzelni tudjuk, sut a féllekenykedés je
lenetet miivés/i vi rie-vcl jatizotta A harmadik felvonás pomp.i- 
tet-a-tét-je i gozen elmo-odott A szolloevém jelenet hatástalan 
semmitmondóvá lelt. Az < gesz, mintha kiss- rl lett volna hamar- 
kodva. A mellekszereptokrol vajmi kevés jót mondhat lilik.

*) Merényi D. mutatja karjával, hogy mekkorát.

e kellemes, illatos italt, mely időtől fogva azután, mind 
jobban elterjedt a kávéivás keleten, inig végre a moha
medánizmus íobb helyein, nevezetesen Kairóban s Kon
stantinápolyban állandóan befészkelte magát, honnan az
tán habar lassacskán is, de biztosan folytatta hódításait 
Nyűgöt felé is.

Európában azonban korántsem ment a dolog, ille
tőleg az ivás oly könnyen, mint gondolnék. úgy latszik, 
hogy abban az időben, nemcsak az uj eszmék, hanem 
az uj italok is (a pipázást nem is számítva) nehézsé
gekbe ütköztek, amennyiben a kávénak nem kis csatá
kat s győzelmeket kellett kivívnia, míg a mostani világ
uralomra juthatott. Az egészben csak az a szerencse, hogy 
soha sem folyt piros vér, hanem mindig: fekete lél

Hogy egyebet ne említsünk, tájékozásul elég le
gyen 11. (.nagy; Fridrichre hivatkoznunk, a kinek, isten 
bizony volt annyi esze, mint egy gyinn. igazgatónak s 
daczara ennek s szabadelvüségének. még 1780—85. 
években kemény s szigorú ukázokat. kormányrendelete
ket bocsátott ki a kávé behozatala, illetőleg a kávéivás 
ellen a végből, hogy hát a burkus tallérok ne vándorol
janak a külföldiek zsebébe.

A kává létrehozta a kávéivást. a kávéivás pedig 
— egyik eszme szülvén a másikat — megteremtette a 
kávéházakat. Az első kávéház Konstantinápolyban 1558- 
ban nagy ünnepélyességgel nyittatott meg. Hogy újság, 
zahlkellner s borravaló ezzel egyelőben keletkezett vol
na. erre nézve nincsenek biztos adataink.

Az első után gomba módra szaporodtak Keleten 
a többi kávéházak.

Konstantinápolyival o tekintetben Nyugoton legelő
ször rokonszenvezett: Róma, a hol már 1650-ben ittak 
kávét s nemsokára építettek kávéházat. A mohameda- 
nismus s katoliczismus tehát, ha másban nem is, hát a 
kávéban osszeölelkezett. Hiába, a j.ap meg a barát min
dig tudta, mi a jó. A kutya pogány tó] átvette a kávét, 
pipát s a húrit, a kit ok voltaképen gazdasszonynak 
neveznek, és nem lett ezektol semmi baja.

Londonban 1652-ben keletkezeti az első kávéház, 
melyet cgy angol kereskedővel oda érkezett görög, a ki 
pompás kávét tudott főzni, alapított. Erancziaországban 
Theyenot nevű híres utazó 1658-ban a keletiül vissza* 
érkezvén, első dolga volt a kávét meghonosítani, mire

1671-ben az első kávéhúzat Marsailleben építettek föl s 
utána csakhamar I'árisban számos kávé-ház keh*tk<*z«*tt, 
mindenült a keletiek kezdeményezésére.

Becsben úgy látszik az első kávéház 1683-ban a 
nagy török ostrom után nyittatott meg. A torokók csa
tavesztése után a győztesek roppant zsákmány s a töb
bek közt tömérdek kávénak jutottak birtokába. \ jő 
bécsiek soha életükben nem utak s nem is fognak inni 
annyi potya kávét, mint akkor. Jól is eshetett nekiik 
nagyon, mert úgy megszerették, hogy azután többet el 
sem hagyták a kávét. Egv lengyel ember, valami Kolt- 
siczky nevezetű, a ki mint kém fontos szolgálatokat tón 
az őstiomlott városnak, kapta meg az engedélyt az első 
kávéház megnyitására.

Hazánkban szintén ebben az. évben vagy legföljebb 
pár évvel előbb terjedt el a kávéivás. Ennek valódi ke
serű levet legelőször alighanem Tökély Imre ízlelt.- meg. 
midőn a nagyváradi pasa ebéd után a távozni akai ’> 
Tökölyt egy kisfokaié kávéra marasztalta mondván: 
„hátra van még a fekete leves- s mikor ezt megit
ták, elfogatta öt s vasra verve küldte Konstantinápolyim.

No de már most szóljunk arról is. hogy voltaképen 
ki találta föl s hogyan a kávét s ki ivott először fe
kete levest?!

Régi dolog, hogy a vakeset, a véletlen, nemcsak a 
drámák - komédiáknak, hanem sok találmány s lolfo- 
dözéseknek is nagy mestere. Nagyobb hiteless.-i ked
véért elmondunk egy pár esetet.

A biborfestésre ugyanis egy fönicziai kutva taní
totta a világot. A karlsbadi fürdőt Csehorszáeban IV. 
Károly császár alatt ugyani.sak egy cseh kuha f.idozie 
föl, mely az ősforrásban kibá’ megégetvén, ordítva futott 
gazdájához. Ez a két kutya tehát hiies kutya volt, me
lyek megérdemlik. Imgy róluk megemlékezzünk Örökké 
kár, hogy nevüket a história nem örökítette meg.

Newtonnak a nagy tudósnak egv a faról I........
alma adta meg a föld vonzerejéről szóló törvén' ahp- 

i eszméjét.
Az istenben holdo. ült derék Archimedes | .-dig 

fürdé közben véletlenül Jött iá ismeretes alapD-'.-l- i
Véletlennek köszönheti a gőz s a puskapor is lét

rejöttét. mely annak a jámbor barátnak - az isten 
adjon neki őrök nyugalmat —- életébe kei ült; sót vé

letlenül jött egy szamár is arra a folfodőz.ésre, hogy 
fordítani, akarom mondani, fuiulyázm is tud s így to
vább, meg akárhány találmány a véletlennek kifolyása, 
melyet azutan a tudomány átalakított, tőkélyesbitett.

Így van ez a kávéval is. melynek föltalálásánál 
ugyancsak a véletlen jatsza a löszei epet.

Az arab kiónikák. melyek pedig hitelesség tekin
tetében vetekednek a német krónikákkal, s így nincs 
okunk bennük kételkedni, következőkép adjak elő a 
dolgot.

Mokka szent hely. - - avagy nem szent-e azon 
hely, a hol egy aiab kolostor all s benne istenfélő to
rok s arab dervi ek sanyargatják inatokét, koplalnak — 
mint a magyar koltok korbácsolják magukat s ordí
tozva könyörögnek Allah, a fényesnek kegyelméért.

A mokkái ni ab kolostorban élt 1258 korül egy 
jámboi torok dervis, a kinek nagy fekete szakála, tüzes 
fekete sz.einei. gyönyörű horgas orra, piros orczája, ma
gas, karcsú termete volt, úgy hogy a dervis szépség 
netovábbjának tartatott.

A szép dervis, a ki után suttyomban, sok háretii- 
beh luiri epekedett, mindennap ordítozva s korbácsát a 
saját hát in uhogtatva, járta be Mokka szemetes utczáit 
- ha kiszáradt a torka, meg-inegallt egy kutnál s kor
sóját toli mentve, nagyokat ivott belőle.

Euy ily alkalommal történt, hogy a barát a kút- 
mii egy gyonyóiii-i.'--' szép arab szüzet talált, a kinek 
okori hiányossággal eltakart isteni bajain nyomban meg- 
akadtanak a jámbor barat fekete szemei. Ez, időtől fog
va a dervis még nagyobbakat s keservesebbeket oiditott, 
minek teriiieszet.-s következményt Ion, hogy torka még 
joblmn i iné több zöt kiazáradt a iuy igen gyakran 
mee k.-l - ti ,. kutnal korsóját tölteni, a mit annál szí
vesebben im-gton. iie-it ha' véletlenül a szép húrinak is 
mindig akkoi flrlllt ki a korsója.

M“iidjam .- to.alib, hogy mi lelt a dolog vége!? 
A i.imboi báni találta, hogy sokkal kellemesebb

’ ei-ii - i/•■lm.-kei . lueszt még egy dervis kebeleben 
fon ' ík zokról a rübln ajkakról, mint nzsir* 

tálán piláf a gym rban s az éles korbács a haton, ku- 
mnoven • . nd. ibi. ha az. a — saját halunk.

Ili iba, i.agyon jól esett a szegény barátunk a puszi 
fi mentol többel kapott, annál többel kívánt belőle. —



IMiitekon deczemlier 1-ón „Fiiliricz.iiis ur leánya11 került 
szilire. A nemei szenliinentaliKiiiiisniik e nem ('ppen érdektelen 
szüleméiijél közönségünk élénk figyelemmel kiséit végig, n mit 
f lég S a á g Ii y (Eabrii zius) igazán mesteri alakítása s mélyebb 
tanulmányozást bizonyító játékának köszönhetünk. Súagliy ezúttal 
másodízben lép fel s vonja magára a közfigyelmet Játékán bizo
nyos jóbatásn meggondollaág - a helyzetek élesszerü fölismerése 
vonul végig, a mi azt mulatja, hogy benne nem a balástbajbászó 
„Kiilissenieis/.er-. hanem a szenvedélyes a tehetséges színész 
működik. Ilt-olt azonban kelleténél alább száll hangja s előadása 
száraz, monotonná válik. Nemcsak a hatásos jelenetek, de a < se. 
kélyebb jelentőségű mozzanatok kiszinezése is szép feladata a 
míi'észnek, a mit <» ugylátszik, szem elöl tévesztett. Berki (Ilolf) 
megtette a magáét, csak az. a kifogásunk van ellene, hogy kevéssé 
cgyénitett. O mindig s mindenben egyforma. Mozdulata! állása, 
modora, hanglejtése úgyszólván egy s ugyanaz, a mi pedig a j 
szert pék különbözősége szerint váltakozni szokott Égi szen ki
érdemelte a közönség tetszését Kolozsváryné (Agaiba), a kinek 
játékát ezúttal, mini kifogástalant emliihetjiik föl. Kelemenné a 
fecsegő vén asszonyt, Újvárosi a részeges inast talpraesetten ala-I 
kitotta A derültséget, mely itt-ott a közönségben észlelhető volt, 
neki köszönhetjük.

H I n E K.
F. hó 15-én, pénteken az Arany Jánosnak 

emelendő szobor javara a zombori uj színházban 
hangi ersennyel összekötött műkedvelői előadás tar- 
latik. Müsorozat: I. „Ébresztő41 fetlikardal zongo
ra ki serét tel Mu.sonyi Mihálj tói, előadja a zombori 
kaszino-dahtrda. 2. Arany János „Szondi két ap- 
ródja" szavalja Kozma László ur. 3. Magyar nép
dalok : a) „Kék m felejts*1, b) „Hogyha szeretsz, 
szeress szivbol“, c) „De szeretnek a királyijai be
szelni “, zongora kíséret mellett énekli Lesczinszky 
Marianna urhölgy. 4. „Szerb ima" szerzetté Dr 
l’acsu János, előadja két zongorán és harinoniumon 
Malessevits Alexandra, Popovits Lilla úrnők és a 
szerző. 5. „A méli románcza" Arany Jánostól, szerb 
nyelvre fordította Popovits Döme, szavalja Mihaj- 
lovits Szandi urhölgy. 6. „Nagy kettős44 Gounod 
Károly „Faust" czimü dalművéből, zongorára és 
harmoniumra Írták: Ketterer és Durand, játszák: 
özv Mokrj Lajosné úrnő é.s Marschall György ur. 
7. nNagj’ kettős" Donizetti Kajetan „Lamermoori 
Lucia" czimü dalművének dallamai lelett, zongo* 
rára és hegedűre irta: Beriott Károly, előadják: 
Bieber Gjuia és Staudacher József urak. H. A, 
„rendkívüli előadás" vígjáték 1 felv. irta: Degré 
Alajos. Személyek: Zentay birtokos: Mattyasovszky 
Emil ur. Ágnes neje: V’eszelinovits Krunoszlava
k. a. Emília Zentay húga: Lovász)* Aranka k. a. 
Ladányi ilju arszlán: Reuter Oszkár ur. Regényesi 
szökevény színész: Báró Podnianiczky Endre ur. 
Gyuri inas: itj. Tribusz Ferencz ur. Eszti szoba- 
ieany: Wundszam Cornelia k. a. Történik: Zentay 
jószágán. Az egyes szünetek alatt llerezenbcrger 
Sándor zenekara működik közre. Helyarak: Páholy 
5 frt, 1. 2. 3. sor zsoiyeszék 1 lit 50 kr., 4. 5. 
6. sor zártszék 1 frt 30 kr A többi zártszék 1 
frt. Erkély szék első sor 1 frt 50 kr., a második 
sor 1 frt. Állóhely: 50 kr., karzati ülőhely 50 kr.

állóhely' 30 kr. I'ölülfizetések a czél iránti tekin
tetből köszönettel fogadtatnak s hírlapikig nyug- 

, táztatnak. A t. ez. bérlöközönség fölkéretik, hogy 
hereit helyeik megtartása iránt f. hó 10-éig déli 
12 óráig br. Podnianiczky Ármin urnái je
lentkezzenek, hogy ezentúl mások igényeinek is 
meg lehessen felelni. Kezdete 7 és fél órakor. A 
rendező-bizottság.

Schmausz Endre megyei alispánunk a következő 
tartalmú „kérelmet*4 küldötte szét megyénkben azon 
polgártársainknak, kik a közügyek iránt eddig is élénk 
részvétet tanúsítottak: A szeptember lm 25-én megtar
tott megyei évnegyeden közgyűlésen tett nyilatkozatom 
kiegészítéséül van szerencsém t. (íróságodat felkérni, 
szíveskedjék a becsatolt aláírási ivet. mely egy regem 
érzett hiányon lesz segítendő, a culturális mozgalmak 
iránt mindenkor tanúsított buzgalmához képest, becses 
aláírásával ellátva, ismerősei körében is terjeszteni s 
igy a megyei történelmi társulat létesülését hathatós 
támogatásával előmozdítani. A működők tagdíjat nem fi
zetnek, a pártoló tagok évi dija 3 írt. Minden tag éveu- 
1 int egy történelmi évkönyvet díjtalanul kap. Az. aiáir.mi 
ivek legkésőbb deczember hó 15-éig alulirt hoz vissza
szánna/látandók. Kelt Zomborban 1882. nov. 20Schmausz 
Endre. Egy megyei történelmi társulat. létesítése bizo
nyára csak jóltcvöen fog kulturális haladásunkra hatni 
s azért melegen óhajtjuk, hogy az eszme megérdemb-tl. 
sikert arasson. Alkalmilag az ügyet bővebben fogjuk fej
tegetni.

Halálozás. Gyöngyös János urat, a bajai takarék
pénztár főkönyvelőjét, fájdalmas családi gyász érte: 13 
éves Oszkár ha in. hő 22-én elhalálozott. Nyugodjanak 
békében porai!

A szabadkai rom. kath. plébánia története c. alatt 
Tormásy Gábor szabadkai segédlelkész mintegy 14 1G 
Ívre terjedő müvet ad ki, melynek czélja okmányuk 
alapján bemutatni mindazon mozgalmakat, melyek a sza
badkai plébánia alapításával s további fejlődésével össze
függésben vannak. A mü tiszta jövedelme a szabadkai 
sz. György, és sz. Rókus templomok építési alapjának 
javára fordít tátik. Ára 1 fit.

Fodrászterem. Weszelovszki Sándor eddi? is is
mert helybeli ügyes borbély és fodrász az Elefánt ven
déglő átellenében üzletet nyitott.

Hymen. Valentin Sándor gazdasági bérlő Baján a 
napokban váltott jegyet VVinter Vilma kisasszony nyal 
Adonyban.

..András** napját városunkban vígan ünnepeltek 
meg. különösen megyei alispánunk vendégszerető laká
ban, Ind igen distingualt társaság gyűlt egybe. A jo 
toasztokhoz. melyeket az Andrások nevére e mulatságok 
alatt elmondottak, mi is bár utólag egy «éljen<-t 
csatolunk!

Schlesinger Adolf adai kereskedő november 2!i-én 
esküdött örök hűséget Steril Juha k a.-mik Orosházán.

A zombori korcsolyázó-egylet 1882. évi decz. hó 
3-án, azaz ma délután 2 orakor a városhaza kis tanács
termeken rendes közgyűlést tart.

Érdekes a szerk. üzenet. m« b • Bői -/em .1 
lapunk mai számában hozott ,,K u i i o / u m -ia adót'. 
Hangzik szórul-szóra a következőképen : , .1 á- .> tenném 
a magyaros föllengzésnek. melj m * .■ a i i<b ?. >ziimvilágh i 
is beleragyoglatja ki'belpulfaiiafos egyszeregyének s a 
czélbuzgalmas összeadd-nak a mnnkabátoi* kivonás-al 
való kcdélypendületes ölelkezéséből jőve zlelt. az envli- 
vemh boldog állapotából me-jliadzolt őividendák Meg 
fog jelenni a jól vezetett zentai alt. tak iékpénztár na
gyobb dicsőségére.Ebből a z.erk. üzen-ibői dl*. Jelen- 
néváltjövó ur megszimaloivám a dolgok illását, sietett 
a „B. .1. * szeikesztőjével tudatni, i.-»v\ hat ő, tudniillik 
llévay Ii. annak a beszédnek a ••-<-!< k.■ ■ • s elkövetője, 

minélfogva, mint légi iskulatarsanak pardoniiózzon 
meg neki. Me? is pardonirozott a ..B. .1. -zerk. Zent a 
arany>záju szent J.ímissss/uiak, i:.< *.: daczára . ak a 
kijelentésnek, hogy „meg fog jelenni a kebeipiitt inaios 
jeles termény nem látott napvilágot a .. B. .1. n.m.

Szabadkán, református liókegyiiaz alakit;, a iránt 
tartottak múlt lm 2ü-án gyűlést.

Rum. Icath. hitközség v.erz< -ze>e , tilt tartottak 
Baján értekezletet, mely Herényi Dán ■ I apát elnöklete 
alatt, a megalakulás szükséges voltat kimondva. eiok<- 
szito bizottságot választott a további imézke<ie>ek meg
tételére.

Ii. í; lúO A F JÓL ió K«

Mi a szerolem? A számtalan ma >.!i.i, -I ,oz.nl. 
melyeket eddig a szerelem lenjegentm im áiul.hoz.i-m.i 
szerkesztettek, egy sem múlja felül eiede isegrv nezve 
a Huet Pétéi Daniéiul, ki a 17. száz tóban kiniTaeii ■ 
el vele az ábrándos lelkeket. i’< i.-,.< Iiuel tu «• - v>.* 
és még ezen lugas okon kivid húzás, iim az. o m -ha 
tarozása: „A szerelem nemcsak leiki szenved .y mint 
a harag és irigység, hanem egyszei m ini testi m-ieg.--g 
mint a hideglelés, A betegség a veibou ... 
szervekben székel s éppen ügyiéin- ne gy igyitan; orvo-i 
szabályok szerint, mint a lobbi being egei Azi hiszeni 
hosszas izzadó-. es többs/.ólos rivag. s a iegjoe.i sze. 
ellenében. Ha ez által a föli CgÖ8 
eltávolíttatnak, a vér újra kitisztul s a remi mi, ■: 
hely roáll."

Hogy halnak meg az emberek! \ la.v.i - i zíij. 
szemeit, az órásnak utolsó órája üt. a bi .
a lelkész kileheli lelkét, a pék nem e zik !■' „ lit. a
levélhordó bevegzi pályafutását, a hu! nikin a !■> ■ hi- 
rap.a takacs végsőt mg, a katona muukkoi a ma-\.1.lgra 
a kovács elpatkol, a házmester be. dja a kun az 
újságíró leleszi a pennát, a színész eij.it-za az itoisu 
jelenetet, az. apáczat eljegyzi a ha. d, a muai m .. iszik 
több bőit, a szakács beteszi a kanalai.

Ki kapott jutalmat? Angelo k. a. a , .. . ... i-
vencze már akkor is elragadó sz.t p>< gii \<d . i. o a 
kepezdébe jut. Egy ízben a kmizeiv.i orium •• ;iy ,, 
o nyerte el az első dijat, s a jutalmai \a;d.i. 
nyújtotta át neki az ünnepélyén. Mnbm az. ilju . ny a 
emelvényre lépett, a csodálkozás m rajt m'or . ig a 
közönségen. Az. öreg iga-gato ketszei csők ma Ii i i 
a szép növendéket, miután neki a dijat aUdi.i. -au - 
Inéi ’leotil, a szellemes franczia no e.re u<ia hi.i i az 
igazgatóhoz s ielhulkkal keideze. ,,M mlja csak, .. dvt - 
ipazgató ur, hat azért jót mi álé. n -.y íjai m t ju 
talmazza meg ?**

Hanem hát addig jár a korsó a kútra, meg el nem tö
nk, a baiat meg nng el nem csípik.

A szerelmes dervis utolj.ua is raji vesztett. Egyik 
dervis társa kileste s elmúlta, — all van t. i. a derek 
dervisek között is a kollégialiias köiülbelül olyan lábon, 
mmt némely gyumazium tanaiul kozott.

Kerekedett ebből nagy komédia. Hallatlan! Egy 
kenngeto harat, a ki szép szüzekkel ölelkezik még itt 
a földön, a helyeit hogy szép csöndesen megvárná Allah 
paiadicsomát.

A dervis-törvényszék összeült. Az Ítélet kemény 
volt. Szép fekete selyem szakálla tövig leborotváltatik, 
hogy többé a mokkái hurik ne bolonduljanak utána, s 
tetejébe meg .i(M)-at kap a — talpára, mert hál a hata 
úgyis hozza van már a korbácshoz szokva s így a bün
tetést föl sem venné.

Hanem mikor a derék dervisek lementek a dutyi
ba, hogy szeielmetes társukon kollegialiter végrehajtsák 
az íteletet, hat hült helyet találták a konfraternek.

fiát bizony míg tói vényt üllek fölötte, addiglan 
uczu neki, il’ a berek, nádak, erek, a dervis megugrott, 
b a Mokka körüli sűrű erdőségbe menekült s olt egy 
barlangban meghúzta magat.

A jámbor dervis ugyan vlegendoképen hozzá volt 
szokva a koplaláshoz, hanem azéit utoljára is csuk ször
nyen megéhezett s mi it az ég madarai nem hoztak neki 
alamizsnát, mint — nem is tudom en melyik keresz
tyen szentnek — hat hogy éhen ne haljon, önmagának 
kellett a villásreggeliiol gondoskodni.

Régi dolog, hogy az éhség nemcsak nagy mester, 
hanem a legkitűnőbb szakács is. Igy történi, hogy a 
dervis szemei valami uövéuyfelu bogyón akadtak meg, 
mely arra a nevie hallgatott, hogy: „Kliuva."

Az ebes dervis előbb csak ugy ette a bogyókat a 
mint találta, hanem ez még egy megszökött baratnak is 
nagyon rosszul esett. Gondolt tehat a mi különben tök- 
filkó barátunk egy okosat s nagyot; kapta magat ugyanis 
s a kemény bogyókat megtol te, megsütötte s azután egy 
kővel poirá zúzta a „Kliava4* szemeket.

Egy kicsit jobban csúszott Ugyan, hanem azeit át
kozottul keserű volt meg my is egy mindent meg.-mi'szto 
baráigyomor- es s/ajmtk is, különösen mikoi ez olyan 
édes artikulushoz volt mar szokva, mint a minő a puszi.

A baiat kínjába hirtelen vizet ivott s ekkoi szá
jában bizonyos kellemes jó i/.t ércz.ett.

Heuréka! ordított ölömében a barát > folytatta az 
experimentumot vagyis a megutaladt kávét azonnal nya
kon öntötte vízzel s ecce homo, a viz barna loly.sdekk.i 
változott, melyei aztán nagy élvezettel szürcsölgetett a 
jamboi baiat.

E közben a szökött dervist mindenfelé kerestek 
latsai, míg végre hetek múlva Kibukkantak az erdőben. 
Allah, >1 Allah süvülléiiek vala a deiek barátok, midőn 
társukat jó erőben s pompás egészségben szép fekete 
szakállát nyugodt méltósággal simogatva, megpillantot
ták, mert hát azt hitték, hogy holtan, vagy legalább is 
az éhségtől s nyomorúságtól ( brik Borbálává silanyitva 
találják szerelmes társukat

Mily csoda történi veled? kérdé tőle Ali (.'sáli 
Ibrahim egy sunyi vén barát.

Persze a legegyszerűbb dolog leendett a dolgot 
szépen elmondani s ilyetéiiképen a csodát megfejtem.

Hanem hát nemcsak a kapitányban, hanem egy 
barátban is — habár török is — van ész s a hol nem 
kell, o'.t meg nem ütközik.

A mi barátunk is először kenetteljesen az egre, 
s azután a barna lére tekintett, miközben mely hanton 
hangon ezt dörmögte: „Allah, a fényes ezen italt küldi 
nekem az égből I Vegyétek s kóstoljátok 1“

A deivisek vettek s kostoltak s igen pompásnak 
találtak, inéit hat az ital illatos s jóízű volt, mini a hogy 
égi italnak dukál is.

A dervisek nagy rcspektiist kezdtek most már ta
núsítani szerelmes táisuk iránt s nem hogy lekaptak 
volna tíz körméről végrehajtandók rajta a hozott Ítéle
tet, hanem édes szavakkal hívták őt ha/a a klastromba.

A jámbor barát azonban — taitva otthon a 300 
korbácstól - csöndesen megrázta fejt t s kijelentene, 
hogy csak akkor tér vissza a kolostorba, ha teljes hün- 
bocsanatot nyer, vagyis ha a multakia fátyol, esetleg 
pokiócz vettetik

A deivisek uiegvittek a hirt, meg kóstolóul a ká
vét is a lendtudos főnőkének Chaclii Gyuka Mtistafanak, 
aki az italt szintén nagyon kitűnőnek találta s megke
gyelmezett a szökevénynek azon feltétel alatt, Imgy a 
ieiid tagjait az égi itallal mindvégig ellássa.

A deivr> vissza i- tel t S Ii ilaiaig csinálta a jo
e, al-fekete kávát ; i klasliomn.i n. Hogy a „u. ( a élj a.-

rol hallgatnak az arab Kitmik.ik.
A dolog < sikhamai fülébe jutott . i mokka i km-

Hiányzónak i aki a baia íoi maga ele id ■ •/.ven. n kaV.'
i lli.das titkának felfedező.- el k.vaiita, inéit hal sei o'van
sem akarta elhinni, hogyha m.u ■ -ys/t i : ...ni-í ) • -u- 
gott is az égből, mo.'l me. mii kavu L csillogj . emi i

A szeutuy duvri.i;., j- s/t nem voh mos t i; 
mint szépén meuiiingyarazm a < ódat. mert .at ,t 
kormányzó-basamik a.'jobb koibái'.ii voltak, m.m .< 
derviseknek.

Euo azt.in sietett a kormányzó a vidéken lal.d- 
liató minden kávénak,! letojlalm. m< , t.i-
gyává tevén, a kormány tulajdonának iiyiiv.inii inmm 
aztan átvándorolt a .'Zon.'Z.ed orsza^okoa s las.-ankriit 
elterjedt az eoz világon

Így találta föl veletl- . ül .. i ■ , . . j
jámbor torok hatat mi : látjuk, a* ■ ■ : ■
c»ak a relén v« |t az indító oka.

No bizony, ha egy 1 •inét nai.it lo.tai mi "a 
puskaport, vájjon egy tolódd* .i.'i.ii netalilmct vol
na tói a - k.ivel !

Hívták pi 1.1.
nagy sa> oriil deivi-t : ||aó -i Oa . , ■ n, ■ . \
feltalálóját méltán ti'Zlellivtilnk.

Hadzsi Öaiái ti in,
mérésben re>z.e'ült. inéit Ionok - ■••• -i tl-mit i ,■ tt.
de kortíirsai hnlala után sem h'ledke, te. , i I eny- 
nyiben ekkor >H»- ■■ átlátott.

Legyen neki könny ii a |o| I •. pi ol . " ka -
tanyja, ott Allah paiadlc-oinibaii . ............. u i,
kozott.

Ha pedig a kavénénikék a kavt-n.ik n - óot o 
i'íilget ve annyit pleiyká/nak aki Ii |at. lkai ia.tr. 
zik. forduljanak i* ak e é biz Ion , .|. i. , tói j„ 
kapmzineiliex .> tal.m beírja •im. min i többi U >.:t . 
irgalmas szent. Int e néhány s/oval könyöi ’iiuk m

„Ilail/ i Öm.ii könyöiillj rajtunk < K..v-. m>u!*

Taládki.

utolj.ua


Paprikás válasz. Miltont a híres angol költőt és 
politikust kérdezték, miként van az, hogy némely or
szágban a trónörökös a kormányt átveheti ugyan II 
éves korában, de csak 18 éves korában házasodhat ik 
meg; mire o azzal (eleit: „Mert nehezebb egy asszonyt 
mint egy országot kormányoznia." Midőn pedig egv le
ányát legnagyobb ellenségének adta nőül, a bámulóknak 
azt monda: megboszulni akartam magamat.

NOVELLA-TÁR.

A "boszuálló Jehova.
(Elbeszélés.) 

Irta: Bányai Géza.
(Folytatás.)

IV.
Egy hamis hang az accordban.

Néhány nap múlva (Paulának ugyanannyi esztendő) 
megérkezett Ecscgitől a válasz. Abból aztán megtudhatta 
Karathay, hogy Zádoki Jenő szegény, de becsületes szü
lőknek becsületes gyermeke. Nem kártyázik, nem iszik, 
szoknya után nem futkos, hanem pontos, rendszerető 
fiatal ember; munkás és szive annyira jó, hogy a fin 
mint ügyvéd — egy fabatkát sem ér (már én nem bá
nom, de az a híres ügyvéd úgy irta.) „Pedig — foly
taid a levél — a pöröket nagyon szereti s a mint 
mondja, már ott is szerzett magának egy port és pedig 
Méltóságod ellenében.*) Segítse isten a jószivü perle
kedőket!"

Karathayékat teljesen megnyugtatta a válasz ; any- 
nyira, hogy ... ah de nem, az nem lehet, hasztalan 
állítja Paula, hogy atyját mosolyogni látta. Paródiája 
lehetett az a mosolynak csak. De hátha mégis úgy le
hetne s ha igy van, vájjon mire gondolhatott ?

— Atyám, mikor hívod már át Jenőt? — kénlé 
hízelgő hanglejtéssel a boldog lányka. Ma ugy-e, vagy 
tán holnap; oh ne holnapután; jaj, ha még akkor sem, 
én meghalok.

♦) Csak Nagyságos cziin járná, de hát Erdélyben a -nagy
ságos' a nagyobb cziin; ez pedig erdélyi história.

HIRDETÉSEK.

Van szerencsém a t. közönséget értesí
teni, hogy a megkezdendő színi idény alatt itt 
Zomborban a foutczában FALCIONE LÖRINCZ 
féle házban, Falciune Gusztáv ur üzlete mel
lett egy dúsgazdag választékú

látszerészeti.
mii- és természettani 
csikkekkel felszerelt 
sJElol\-í ZEETET 

nyitottam.

Karathay aztán, hogy kis lánya meg no haljon, 
még az nap megírta Zádokinak, hogy jöjjön, mert a 
multkoii ügyben utasításai vannak számara.

És Zádoki jött is; útközben aztán fölfedezte, hogy 
még a csiga is gyorsabban tud ügetni - talán mint a 
gyorsvonat.

Hogy aztán az. indóháztól miként rohant a házig 
- gyalog; otthon hogy fogadta Paula, s a mama hogy' 
ölelte keblére „fiát" — mindezt hagyjuk, hanem vezes
sük be egyenesen a törvényszéki bíró elébe. Hah! hogy 
fog ez most odabenn reszketni ama komor arcz. előtt. 
De nem; kedvese mosolyogva adott neki csókot s e 

■ mosoly a csókban ajkára tapadt. Boldog mosolylyal lé
pett tehát Karathay elé; de rögtön eltűnt az. mégis, mi
helyt azt az örök komoly arcz.ot megpillantó.

— Hivattam önt — kezdő az. öreg oly hangon, 
mintha Ítéletet mondana egy bűnös felett; - hivattam, 
hogy ügyünk felől nehány nagyon komoly szót halljon 
tőlem. Ön, a kit Isten vagy egy daemon küldőit házunk
hoz, érzem, hogy családom sorsának vagy nagy áldása 
vagy nagy átka lesz: vigyázzon, hogy áldás, és ne átok 
hulljon vissza majd fejére.

Az ifjút úgy végigborzongaták c szavak.
— Én — folytatá — a hirtelen megkötött szö

vetséget nem ellenzem, annyira nem, hogy kis lányom 
unszolására már a jegygyűrűk is megérkeztek; lányom 
fél önt elveszíteni s igy, ha önnek sincs ellenvetése 
miután szülei belegyeztek a szövetségbe holnap, ne
hány közeli ismerős jelenlétében lányomat el fogja je
gyezni magának.

Zádoki most már lángban érző egész, valóját.
— Ön is, de még inkább a világ csodálkozni fog

nak, hogy egy kenyérnélküli szegénynek - hozzá még 
egy gyérün knek adom az én büszkeségemet es ot ily 
hirtelen, alig Ki éves korában lekötöm; ám az elsőt 
kimagyarázhatja magának, mert én lányom leijétől nem 
kívánok egyebet, mint igazi jellemet s én ezt önben 
föltételezem; az én lanyom nem szerette volna 
ineg különben; a világ Ítéletére pedig én nem adok 
sokat.

Atyám! — rebegé az. ifjú bensőséggel.
— JoI Legyek hat alvad, nem bánom. Bizalma

sabb hangon folytathatjuk legalább. — Hogy pedig lá
nyomat, az. u sajat kívánságára ily hirtelen lekötöm ne
ked, ezt, megvallom, nem tudom egészen érteni, hogy 
miért teszem. De teszem ; valami ösztönöz erre. 8 hogy 
nem elhamarkodva teszem, megnyugtat az az. erős, biz
tos tudat, hogy lányom rajtad kívül — addig is, mig 
feleséged lenne — mást szeretni nem fog ... . Hm! 
Nagyon önérzetés a mosolyod. Distingválj csak s nem

fogsz, ilyen öntelten mosolyogni. Te azt hiszed, hogy 
ismered Paulái : szegény fin . . . ezt a gyermeket raj
tam kívül senki sem ismeri, anyja legkevésbbé. Azért 
mondom hát, bog) tanulj distingválni s aztán tudj 
erős, megrendít hetién lenni, mert én nem azt mondtam, 
hogy megszeretni nem fog mi t. hanem azt, hogy sze. 
rét ni nem fog senki mást rajiad kívül. Nem is lehet ez 
máskép: lündérsziirnyu képzelődés, jó szív, és büszke 
lélek, rajtad áll majd, hogy neked is ily tündérszárnyaid 
legyenek, vagy a mi még kívánatosabb, hogy a te ked
vedért leoldozva ő azokat a csapongó szárnyakat, jő 
szivét tanítsd meg arra, hogy némelykor rósz legyen 
— ugv hiszem : eltesz s aztán büszke lelkét meg 
ne alázd soha! Érted? Soha!!! (Folyt, köv.)

Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről. 

Budapest decz. 1. 1882. 
Steiner József és Társa termény-gabona es bizományi üzlet tu

lajdonosok jelentése.

A járhatlnn utak miatt az. áruhozatal kevesbült, az irány
zat kedvezőbbre fordult, uraink emelkedő irányzatot követnek. 
Búza -ziláld, lo krr;il emelkedett. Mai árjegyzéseink : liszavidéki, 
pestmegyei és fehérmegyei 78- 79 k 9.30— 9.50, 79 -80 k. 9.60 
9 80. hu- 82 k 9.90—10.10. Bánsági 2.5, bácskai lő, északmagyar 
40 -50, üszög.. fajok még további 40- 50 krral olcsóbban fizet
tetnek. Tavaszi határidőre 9 12 — Rozs szilárd, tinóm fajok ke
resettek 7.25 7 I". kozep< s 7. 7.25 Árpa, finom áru keresett,
többi fajok változatlanok, Takarmányán! 6.20 — 6 60. .Maláta 7.7.5
8.50. Sörfőzdéi 9—lo Irt. Tengeri jó száraz áru 40 krral emel
kedett 5.70—6- . Későbbi szállításra kévés üzlet. Decz.—tebr. 
Zsombolyán 1.85. Kötc-ek máj —jun. 6.10 Zab szilárd 5 8o 
6.50 minőség szerint Tavaszra o.io Bab csendes, dunavideki 
9 30 — 10. Erdélyi 9,25-9.75. Barna 8.75—9.25 Tarka 7.25
7.50. Törpe Gyi>iig).,-.>u 1_ Repcze Igen sziláid. Káposzta
15.25--15 75 1 -.-3 .lU z. pl. 13.25 p. l.í.Jti a Vadrepcze
7 25 7 75 kendermag lo Lenmag 12 50 1.; —
Köles 6.10—r- i" Kasa 10 5<> 11.-- zsákostul Burgonya 
szilárd, kévéit 1 7o. koz. p. - l.tto, elsőrendű 2 10- 2.30. — Penz- 
eloleget 5 kamatra nyujtunK ügyi, leinknek beraktározott ariu.ra 
es feladási vexenyekre. Az cl. 1. g minden tárosban feltehető, hol 
pénzintézet létezik Zsakkolcsondijt hetenként báromuegjed 
krajezárt számitunk darabjától, hozzánk küldendő arukhoz — 
Raktározási illetek havonként mmázsánkent ; magánra..tárakban 
egy es fel egesz két kr, közraktárainkban négy es fel kr — 
Közraktári ilietek átmeneti forgalomban egy kocsirakumány tituu. 
Az osztr. áliaiutasut kuzrakláiaiban 5.25. Fővárosi közraktáruk
ban 7.05.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsikás Partlics.

Bátorkodunk a n. é. közönségnek becses tudomására adni, 
miszerint mi a

Böhm-féle cs. kir. szab.

ázláiiipákna k

(Operngucker)
minden kigondolható ,<zei kezet ben. szemüvegeket, 
csiptetöket. ovó-szürkeuvegekel. tábori-, vadászati-, 
lát- és távcsövet, valamint hév- s légméröt, nagyító
üveget. folyadékméroket

Továbbá rendelkezem eg) OPTOMÉTERREL. 
mely műszer által abban a helyzetben vagyok, 
minden vevőmnek a láterejét megvizsgálhatni es e 
szerint minden vevőm tőlem csakis láterejéhez 
mérten vesz, tőlem bármily néven nevezendő lát- 
szeit. Elvállalok és rögtön személyesen teljesítek 
mindennemű a látazerészet; szakmába 
vágó javításokat. Teljes tíisteletlel

Kellner Márton
látszerész

g
egyedüli elárusitását ZOMBOR és KÖRNYÉKÉNEK átvettük.

Miután ezen lámpák már hosszabb idő óta nálunk hnsználntlmn vannak és ezek
nek czélszcrüségét tapasztaltuk, tehát bátorkodunk ezeket legmelegebben a n. é. közönség
nek becses figyelmébe ajánlani és minél számosabb rendeléseket kérni.

A lámpákhoz szükséges gázolaj nálunk kapható.
Tisztelettel Weid inger S. és Zs.

mát-, festek-, rövid- 93 gyapot-áruk 
kereskedőt-: Zomborban.10-3

szer-, gya

iá? ( kZVI1 j » a n’ ' közönség tudomására hozni, hogy a Zrinyi-utcza Parcsetich-fele
187. sz. hazban volt jól berendezett '

niníigép-iiiíihelyeniet
a..fr!"!'i±a.®Z'ai°"0’ilUele '»• «*•»* lenem át. - l.oioii ke,.. rW.k 

ii szn tehet géphez, ugyancsak mindennemű 
J i -it.t iik.it kívánathoz képest eszközölni, g.>, 
L < M-|>|<.gt pckvi, toronyórákat s vuiiúm pe- 
k t javít n i ,.z utóbbiakhoz milnm egyes i<-

minden nénit) a gazdasági gépek Bzaktnájába 
vágó munkákat elkészítem, u. m.: őrlő- és 
daráló gépek, kukmicza é- szei-k,i-v.i,-.k.

u.

n
II

hololt képes vagyok

-alibim elke-ziteiu , vahinuit mindennemű
Illetet l|e--Zlg kepe- t.^vok ;t l.-li.-f,, |(pgM,|.

iscpli.g- pék, szivatjtju-kutak. frt.-kendőket, 
V l/vezet<'M-t e- llil'b-kel. Ilii lió'linr In U |n< | - 
legeket. taVIldli és tat beszelő (telephon e> 
-zoba-m f-ii) liei.-iel.'<> . .if.f. t iiiiiiib-n- 
fllill e-/.tei g.il) o/iftt tengelyeket eg esz 3

~ 1 -'l'lrili-k ke-/1• 11.

Ajánlva magam » n. é. közönség szives 
liLvelmrbe, maiadtam kiváló lisztehttel

Wancsek Béla 
niúgcpt távírda é zoba-«ürgony 

kétzitó.

Nyomatott Nadasch, Muzsik és l’artlicsnál Zomborban.


